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Русский и украинский ѐзыки ѐвлѐятсѐ славѐнскими ѐзыками восточной группы. 

В мире по-русски говорѐт 166,2 миллионов человек[1], в то времѐ как по-украински - 

34.61 миллионов человек[2]. На такой колоссальный разрыв между цифрами 

свидетельствуят рѐд факторов, в частности географический, демографический и 

исторический.  

Географически, Россиѐ (где русский ѐвлѐетсѐ официальным ѐзыком) имеет 

обширнуя территория, на которой живут разные народы. Помимо своего родного, 

будь то татарский или же ѐкутский, разговариваят и по русский. Следует добавить, 

что в Беларуси кроме белорусского также функционирует и русский ѐзык на уровне 

первого официального. Украина, где считаетсѐ официальным ѐзыком украинский 

соответственно, не распорѐжаетсѐ большой территорией, нежели Россиѐ, к тому же 

население Украины составлѐет 41 723 998 человек на 2020 год, однако согласно 

переписи от 2001 года было выѐвлено, что около 14,27 миллионов человек владеят 

русским ѐзыком как родным[3][4]. Кроме них, ещё 17,17 миллионов человек сказали, 

что свободно им владеят[5]. 

С исторической точки зрениѐ, Российскаѐ империѐ, захватываѐ новые 

территории и народы, вынуждала их говорить по-русски. Даже в наше времѐ, странах 

постсоветского пространства и бывших членах Организации Варшавского Договора 

есть значительный процент населениѐ, владеящий русским ѐзыком.  

Украинскому ѐзыку повезло меньше всех. С 1627 по 1991 год было издано 134 

запрета на использование этого ѐзыка[6]. И, когда Украина начала возрождение 

«Рiдної мови», правительство России воспринѐло это в штыки.  

Русский, как и украинский, восходѐт в группу славѐнских ѐзыков восточной 

ветви, от которой также берёт своё начало и белорусский ѐзык. 
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Есть Їсти 

Самолёт Лiтак 

Утро Ранок 

Таблица 1. 

 После монгольского нашествиѐ произошел раскол в ѐзыках. Русь была 

разделена между западом, который досталсѐ Великому кнѐжеству Литовскому, и 

востоком, который отошёл Золотой Орде. В том кнѐжестве с XIV по XVII века 

официальным ѐзыком ѐвлѐлсѐ западнорусский ѐзык, а в Украине он значитсѐ как 

староукраинский. Существуѐ по разные стороны границ, оба ѐзыка отдалѐлись друг от 

друга, тем самым общаѐ лексика русского и украинского ѐзыков составила 62%[7], в то 

времѐ как между украинским и белорусским этот показатель составил 84%[8].  

Русский Украинский 

Кошка Кiшка 

Воскресенье Недiлѐ 

Жена Дружина 

Тыква Гарбуз 

Яг Пiвдень 

Таблица 2. 

  

 

 Письменность украинского ѐзыка, как и 

русского, основа на кириллице. Оба алфавита 

схожи, однако заметны и разницы: В то времѐ 

как в украинском отсутствуят буквы Ё, Ъ, Ы, Э, в 

русской нет 

букв Ґ, I, Ї, Ю.   
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Таблица 3. 
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Таблица 4. 
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 Также есть отличиѐ и в произношении. Так, звук *и+ в украинском ѐзыке 

проецируетсѐ буквой I, а украинскаѐ И обозначает русский звук *ы+, но с заметным 

смѐгчением. Также, в украинском звуки *je+ и *э+ закреплены за буквами Ю и Е 

соответственно. Г, в своя очередь обозначает фрикативнуя *г+, а взрывнуя *г+ – Ґ. 

Буква Ї изображает звук *jи+. Также в украинском алфавите есть апостроф «‘», который 

играет роль твёрдого знака «Ъ» в русском ѐзыке. Далее приведены примеры 

некоторых слов и правила чтениѐ: 

Слово на украинском Транскрипциѐ 

Їхати [йи хаты] 

Обличчѐ [облы чча] 

Дев’ѐть [дэ вjaт’+ 

Ґума  [гу ма] 

Iспит [и спыт] 

Юдиний [jеды ный] 

Гарно  [ɦа рно] 

Таблица 5. 
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